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O Clube dos Caçadores de Braga foi 
fundado em maio de 1900, no antigo Campo 
de Tiro da Ponte, em Braga. Ao longo da sua 
história, por lá passaram diversas 
personalidades e amantes do tiro desportivo, 
entre os quais o Rei D. Carlos. Foi também 
neste local que se formaram grandes 
campeões nacionais, europeus e mundiais.

Em 2017, o Clube mudou-se para as suas 
novas instalações, situadas no Alto da Vela, 
dotadas de excelentes condições para a 
prática das diversas disciplinas de Tiro 
Desportivo. Estas infraestruturas têm 
permitido que atletas de todas as idades, 
desde os juniores aos veteranos, 
desenvolvam o seu talento e alcancem 
títulos nacionais, europeus e mundiais em 
modalidades como o Fosso Olímpico, Fosso 
Universal, Trap 1, Compak Sporting e Tiro às 
Hélices.

Graças ao trabalho desenvolvido ao longo 
dos anos, o Clube dos Caçadores de Braga e 
os seus atiradores ocupam hoje um lugar de 
destaque na esfera do Tiro Desportivo 
mundial.

The Clube dos Caçadores de Braga (Braga 
Hunters Club) was founded in May 1900 at 
the former Ponte Shooting Range in Braga. 
Throughout its history, the club has 
welcomed numerous distinguished 
personalities and shooting sports 
enthusiasts, including King Carlos I of 
Portugal. It was also at this venue that many 
national, European, and world champions 
began their sporting careers.

In 2017, the Club relocated to its new facilities 
at Alto da Vela, which offer excellent 
conditions for the practice of various 
shooting disciplines. These modern 
infrastructures have enabled athletes of all 
ages, from juniors to veterans, to develop 
their skills and achieve national, European, 
and world titles in disciplines such as 
Olympic Trap, Universal Trench, Trap 1, 
Compak Sporting, and Helice Shooting.

Thanks to the work carried out over the 
years, the Clube dos Caçadores de Braga 
and its shooters now hold a prominent 
position in the world of competitive shooting 
sports.
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O Clube dos Caçadores de Braga em 
parceria com o Visit Braga, vai 
proporcionar aos interessados, nos dias 2, 
3 e 4 de Setembro, um autocarro gratuito 
para fazer um roteiro turístico para a visita 
aos grandes monumentos e espaços 
turísticos da Cidade de Braga.

Mais informações na secretaria do Clube.

The Clube dos Caçadores de Braga, in 
partnership with Visit Braga, will provide 
interested visitors with a free bus service 
on September 2nd, 3rd, and 4th, offering a 
sightseeing tour of the city's major 
monuments and tourist attractions.

For more information, contact the club 
office.



João Rodrigues
Presidente da Câmara Municipal de Braga
Mayor of Braga
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É com grande satisfação que Braga acolhe o 
XXXVI Campeonato do Mundo de Tiro às 
Hélices, uma competição de referência 
internacional que traz à nossa cidade atletas, 
dirigentes e visitantes de vários países.

A realização deste evento constitui um motivo 
de orgulho para Braga, projetando o nome do 
concelho além-fronteiras e reforçando a sua 
capacidade para receber grandes 
acontecimentos desportivos. Trata-se 
igualmente de um justo reconhecimento do 
trabalho desenvolvido pelo Clube dos 
Caçadores de Braga, cuja dedicação e 
competência tornam possível a organização 
de uma prova desta dimensão.

Em nome do Município, dou as boas-vindas a 
todos os participantes e visitantes, desejando 
uma excelente competição, marcada pelo 
espírito desportivo, pela amizade e pela 
celebração da excelência competitiva.

Sejam bem-vindos a Braga.

It is with great pleasure that Braga welcomes 
the 36th Helice World Championship, a 
prestigious international competition that 
brings athletes, officials, and visitors from 
many countries to our city.

The hosting of this event is a source of pride 
for Braga, projecting the municipalityʼs name 
beyond our borders and reinforcing its ability 
to stage major sporting events. It also 
represents well-deserved recognition of the 
work carried out by the Clube dos Caçadores 
de Braga, whose dedication and expertise 
have made the organization of an event of 
this magnitude possible.

On behalf of the Municipality, I extend a warm 
welcome to all participants and visitors, and 
wish everyone an excellent competition 
marked by sportsmanship, friendship, and the 
celebration of competitive excellence.

Welcome to Braga.





Jean-François PALINKAS
Presidente da FITASC
FITASC President
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Caros Senhores Presidentes, caros amigos 
atiradores,

Treze anos após a realização do último 
Campeonato do Mundo de Hélices ZZ em 
Portugal, na cidade do Porto, tenho o enorme 
prazer de dar as mais calorosas boas-vindas a 
todos os participantes do 36.º Campeonato do 
Mundo de Hélices ZZ 2026, que se realiza no 
Clube dos Caçadores de Braga.

Nesta ocasião, gostaria de expressar o meu 
agradecimento à região e ao município pelo 
apoio prestado à nossa modalidade, ao 
acolherem os nossos campeonatos 
internacionais no seu território. Gostaria 
igualmente de agradecer aos dirigentes do 
Clube dos Caçadores de Braga por todo o 
empenho, dedicação e investimento realizados 
para estarem preparados para receber os 
muitos participantes deste evento.
Expresso também o meu agradecimento a toda 
a equipa da Federação Portuguesa de Tiro com 
Armas de Caça (FPTAC) e ao seu Presidente, 
Sr. Vítor Pitti. Estou certo de que todos os 
organizadores portugueses farão o seu melhor 
para que este Campeonato do Mundo decorra 
nas melhores condições desportivas.

No final dos três dias de competição, serão 
distinguidos os melhores atiradores do mundo 
de 2026 e será atribuída a Taça do Mundo. A 
todos os participantes, desejo a melhor sorte e 
excelentes tiros!

Sejam todos muito bem-vindos e desfrutem 
desta grande celebração do desporto.

Dear M. Presidents, dear friends shooters,

13 years after the last World Helices ZZ 
Championship held in Portugal
in Porto, I have the pleasure to warmly welcome 
all participants to the 36th World Championship 
of Helices ZZ 2026 at Clube dos Caçadores de 
Braga.

On this occasion, I would like to express my 
thanks to the region and the municipality for 
their support to our sport by welcoming our 
international championships on their territory. 
Also I would like to express my thanks to the 
managers of the Clube de Caçadores de 
Braga,for all their efforts and investment to be 
ready to welcome many participants. I also 
express my thanks to the whole staff of the 
Portuguese federation FPTAC and its President 
M. Vitor Pitti: all Portuguese organizers will, for 
sure, do their best so that the World 
championship take place in the best sports 
conditions.

At the close of the 3 competition days, the best 
World shooters 2026 will be rewarded and the 
World Cup will be awarded: to all attendants, I 
wish good luck and good shooting!



Vítor Pitti
Presidente da FPTAC
FPTAC President
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É com grande honra e sentido de 
responsabilidade que a Federação Portuguesa 
de Tiro com Armas de Caça recebe a 
realização do 36.º Campeonato do Mundo de 
Hélices, um evento desta bonita disciplina 
desportiva, que reunirá em Portugal atletas, 
dirigentes e apaixonados do tiro desportivo 
vindos dos vários continentes.
A atribuição desta importante competição à 
FPTAC representa um claro sinal de confiança 
por parte da FITASC na capacidade 
organizativa da nossa Federação, no trabalho 
desenvolvido ao longo dos anos e no 
reconhecimento internacional da qualidade 
com que Portugal tem sabido acolher grandes 
eventos desportivos.
Essa mesma confiança é também depositada 
pela FPTAC no Clube dos Caçadores de Braga, 
parceiro fundamental na concretização deste 
Campeonato do Mundo. O CCBRAGA já 
demonstrou, em diversas ocasiões, a sua 
excelência organizativa, competência técnica e 
extraordinária capacidade de acolhimento, 
qualidades que certamente contribuirão para o 
sucesso desta competição e para uma 
experiência memorável para todos os 
participantes e acompanhantes.
Estou convicto de que este Campeonato do 
Mundo será não só uma grande celebração do 
desporto e do espírito competitivo, mas

It is with great honour and a deep sense of 
responsibility that the Portuguese Hunting 
Shooting Federation (FPTAC) hosts the 36th 
Helice World Championship, an event 
dedicated to this remarkable sporting 
discipline, bringing together athletes, officials, 
and shooting sports enthusiasts from across 
the globe.
The awarding of this prestigious competition 
to FPTAC represents a clear vote of 
confidence from FITASC in the organisational 
capabilities of our Federation, in the work 
carried out over the years, and in the 
international recognition of the high standards 
with which Portugal has consistently hosted 
major sporting events.
This same confidence is also placed by 
FPTAC in the Clube dos Caçadores de Braga, 
a key partner in the organisation of this World 
Championship. On numerous occasions, the 
Club has demonstrated its organisational 
excellence, technical expertise, and 
outstanding hospitality, qualities that will 
undoubtedly contribute to the success of this 
competition and provide a memorable 
experience for all participants and 
accompanying guests.
I am convinced that this World Championship 
will be not only a great celebration of sport 
and competitive spirit, but also a unique 
opportunity to promote Portugal, our 
hospitality, and the passion that unites us 
through this discipline.
On behalf of FPTAC, I wish all athletes the 
greatest sporting success and all visitors an 
unforgettable stay in Braga and Portugal.
A warm welcome to the 36th Helice World 
Championship.

também uma oportunidade única para 
promover Portugal, a nossa hospitalidade e a 
paixão que nos une em torno desta 
modalidade.
Em nome da FPTAC, desejo a todos os atletas 
os maiores sucessos desportivos e a todos os 
visitantes uma estadia inesquecível em Braga 
e em Portugal.
Sejam todos muito bem-vindos ao 36.º 
Campeonato do Mundo de Hélices.





É com enorme satisfação, emoção e um 
profundo sentimento de orgulho que o Clube 
dos Caçadores de Braga recebe o 36° 
Campeonato do Mundo de Tiro às Hélices. 

Este é um momento histórico para o nosso 
Clube, para a cidade de Braga e para todos 
aqueles que ao longo dos tempos, se 
dedicaram, trabalharam e ajudaram a fazer 
nascer este novo complexo desportivo, que 
com mais de 125 anos de existência, 
projeta-se agora na esfera mundial ao 
organizar pela primeira vez um Campeonato 
do Mundo de Tiro Desportivo.

Ao longo da sua história, o Clube dos 
Caçadores de Braga sempre soube receber 
com carinho, dedicação e elevado sentido de 
responsabilidade todos os atletas, dirigentes 
e amantes do tiro desportivo que passaram 
pelas suas instalações. Hoje, mantemos esse 
mesmo compromisso, honrando o legado dos 
nossos antecessores, trabalhando 
diariamente para que este Campeonato do 
Mundo seja recordado pela excelência da sua 
organização, pelo espírito desportivo e pela 
hospitalidade dos Bracarenses. 

Receber atletas de várias nacionalidades 
representa muito mais do que organizar uma 
competição.

Representa a união entre povos, culturas e 
tradições diferentes, unidos pela paixão por 
este desporto, com a certeza de que todos 
unidos e com respeito mútuo alcançaremos 
um evento com grande sucesso.

Quero deixar uma palavra de sincero 
agradecimento a todos aqueles que tornaram 
possível este grande evento: entidades 
oficiais, patrocinadores, colaboradores e a 
toda a equipa organizativa. O empenho, a 
dedicação e espírito de missão de todos são 
fundamentais para o sucesso deste 
Campeonato.

Uma palavra muito especial para os atletas e 
acompanhantes, verdadeiros protagonistas 
desta grande celebração desportiva. Desejo 
sinceramente que encontrem em Braga não 
apenas um excelente palco competitivo, mas 
também um ambiente de amizade, convívio e 
a tranquilidade que vos façam sentir em casa. 

Braga, cidade de enorme riqueza histórica, 
cultural e monumental com a marca de 
Património Mundial UNESCO, como é 
exemplo o Santuário do Bom Jesus do Monte, 
está pronta para vos receber de braços 
abertos. Estamos certos de que levarão 
convosco não só as memórias da 
competição, mas também a marca da 
hospitalidade e da gastronomia Minhota da 
nossa cultura e da amizade do povo 
Bracarense.

Desejo sinceramente a todos os atiradores 
um excelente Campeonato do Mundo, repleto 
de grandes momentos, sucesso desportivo e 
fair-play. 

Sejam muito bem-vindos a Braga / Portugal 

Saudações desportivas, e um forte abraço 
para todos.

José Peixoto
Presidente do Clube dos Caçadores de Braga

Clube dos Caçadores de Braga´s President
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It is with immense satisfaction, emotion, and 
a deep sense of pride that the Clube dos 
Caçadores de Braga welcomes the 36th 
Helice World Championship.

This is a historic moment for our Club, for the 
city of Braga, and for all those who, over the 
years, have dedicated themselves, worked, 
and contributed to the creation of this new 
sports complex, which, with more than 125 
years of history, now enters the international 
stage by hosting, for the first time, a World 
Shooting Championship.

Throughout its history, the Clube dos 
Caçadores de Braga has always known how 
to welcome with care, dedication, and a 
strong sense of responsibility all athletes, 
officials, and shooting enthusiasts who have 
passed through its facilities. Today, we 
uphold that same commitment, honouring the 
legacy of our predecessors and working daily 
to ensure that this World Championship is 
remembered for its organisational excellence, 
sporting spirit, and the hospitality of the 
people of Braga.

Welcoming athletes of different nationalities 
represents much more than organising a 
competition. It represents the union of 
peoples, cultures, and traditions, brought 
together by a shared passion for this sport, 
with the certainty that, united and with mutual 
respect, we will achieve a highly successful 
event.

I would like to express my sincere gratitude to 
all those who have made this major event 
possible: official entities, sponsors, 
collaborators, and the entire organising team. 
The commitment, dedication, and sense of 
mission of everyone involved are fundamental 
to the success of this Championship.

A very special word to the shooters and their 
companions, the true protagonists of this 
great sporting celebration. I sincerely hope 
that you find in Braga not only an excellent 
competitive stage, but also an atmosphere of 

friendship, conviviality, and tranquillity that 
makes you feel at home.

Braga, a city of immense historical, cultural, 
and monumental richness, recognised as a 
World Heritage reference, is ready to 
welcome you with open arms. We are 
confident that you will take with you not only 
memories of the competition, but also the 
mark of Minhoʼs hospitality, our culture, and 
the friendship of the people of Braga.

I sincerely wish all shooters an excellent 
World Championship, full of great moments, 
sporting success, and fair play.

A very warm welcome to Braga / Portugal.

Sports greetings, and a strong embrace to all.
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Comité Executivo

XXXVI FITASC World Helice Championship

FITASC - COMITé DE DIREÇÃO (2022 - 2026)
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Presidente:
Jean-François Palinkas

Vice-presidente América: 
Nadim Nasir Jr.

Vice-presidente África: 
Costa Halkias

Vice-presidente Oceania:
Raymond Mc Farlane

Vice-Presidente Europa:
Alexander Kokin

Vice-presidente Ásia:
Bhattakarka Bunnag

Secretário-geral - Tesoureiro:
Piero Donato

Membros do Comité
da Direção
John Calandro III
Alessandro Nicotra Di San Giacomo
Peter Croft
Karel Pucalka
Gery Olasz
Loucas Hamatsos
Igor Rakusa

Comité Técnico
Claude Fattal
Ahmad Amrawi
Aniko Kretsko
Michael Sellers
Andrea Martignoni
Chris Potter
Sebastiano Molinari
Ricardo Andre Vale
Antonio Angelini

Membros honorários do
Comité de Direção

Paolo Amato
Duaij Khalaf Al Otaibi
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Presidência
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FPTAC: direção e órgãos sociais
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Presidente:
Vítor Pitti

Direção

António Póvoa 
Rui Parreira
Francisco Palhavã
Rodrigo Dourado 
Vanda Silva 

Conselho de Justiça
Presidente:
António Gameiro

Vice-Presidente:
Marco Antão

Secretária:
Mónica Ribeiro 

Conselho de Arbitragem
Presidente:
Luís Tinoco

Vice-Presidente:
Francisco Fraga 

Secretário: 
João Lebre 

Conselho de Disciplina

Presidente:
José Quintal 

Vice-Presidente:
Manuel de Oliva

Secretária:
Sandra Gusmão

Conselho Fiscal

Presidente:
Nuno Martins

Vice-Presidente:
Cristiana Silva

Secretário:
José Mangas

Mesa da Assembleia Geral

Presidente:
António Amaral

Vice-Presidente:
Rui Fernandes

Secretário:
Natália Lomba



IMPORTADOR EXCLUSIVO
PAULO BARBOSA ARMEIRO

+351 253 951 236
pb@paulobarbosa.com

Rua da Levandeira
4755-084 Bastuço Santo Estevão





Morada: Via do Alto da Vela
4715-498 Este (S. Mamede)
962 755 624
253 684 503
geral@ccbraga.pt
www.ccbraga.pt

Direção
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Clube dos caçadores de braga: 
direção e órgãos sociais
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Presidente:
José António Ferreira Peixoto

Vice-Presidente:
Mário Henrique Gonçalves Calheiros da 
Silva 

Tesoureiro:
Jorge Manuel Abreu de Carvalho

Primeiro Secretário:
Fernando Manuel Pereira da Silva Santos

Segundo Secretário:
Luís Filipe Soares Dias

Vogal:
Gonçalo Guimarães Durães Ferreira 

Vogal:
João Pedro da Silva Pereira Pinto

Mesa da Assembleia
Presidente:
João António Pires de Carvalho

Primeiro Secretário
José Pedro Quintas Neto

Segundo Secretário
Paulo José da Costa Barbosa

Conselho Fiscal
Presidente:
Vitor Manuel Lopes Teixeira Lourenço

Secretário:
António Fernando da Silva Ferreira Rito

Relator:
António Rodrigues Gonçalves



ESPINGARDARIA FERNANDO SARAIVA

+351 258 941 588
geral@espfsaraiva.com

Rua Senhor de Pias 1760,
4990-179 Ponte de Lima



Sábado / Saturday29-08-2026

“Taça Joaquim Filipe – Gunstocksˮ

Domingo / Sunday30-08-2026

“6ª Contagem Campeonato de Portugal - Portuguese Championshipˮ
“Taça HMDAUTOˮ

Terça-feira / Tuesday01-09-2026

�Taça Presidente - President Cupˮ

Segunda-feira / Monday31-08-2026

“Taça Percentagem Veloz - Percentagem Veloz Cupˮ

�Taça Federação - Federation Cupˮ

�Prova Abertura - Opening Challengeˮ

“Taça HMDAUTOˮ

XXXVI FITASC World Helice Championship

Cronograma geral do evento
general event schedule
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Cerimónia de abertura - Grand Opening - 19h30

Quarta-feira / Wednesday02-09-2026
Quinta-feira / Thursday03-09-2026

�Grande Prémio FITASC de Portugal - Grand Prix of Portugalˮ
“Taça OZ Energiaˮ

Sexta-feira / Friday04-09-2026
Sábado / Saturday05-09-2026
Domingo / Sunday06-09-2026

�XXXVI Campeonato do Mundo FITASC - XXXVI FITASC World Championshipˮ 
“Taça Pires Joalheirosˮ
Cerimónia de encerramento e entrega de prémios

� Campos abertos para treinos todos os dias a partir das 08:30H. 5º e 6º campo disponível para treinos.
Fields open for training every day from 8:30 AM. Fields 5 and 6 are available for training.



29-08-26 sábado / saturday
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Prova de Abertura:
“Taça Joaquim Filipe – Gunstocksˮ

Distribuição de prémios:

12 Hélices

Inscrição / Entry: 30� (Hélices excluídas/ Helices excluded)

70% para os atiradores / for shooters

OPEN

OPEN

JUNIOR/SENI0R/VETERAN/MASTER/LADIES

�

�

Start 10:00H

Reinscrição / Reentry: 20� (Hélices excluídas/ Helices excluded)

1º- Taça (Cup)

Início/Start:
Hora a definir
Comissão de Tiro
Time to be determined
Shooting Committee

�

Distribuição de prémios:

1º, 2º e 3º- Taça (Cup)

1º- Taça (Cup)
2º e 3º-

Entrega de Prémios no final da competição

Medalha (Medal)

�Taça Federação - Federation Cupˮ
“Taça HMDAUTOˮ

18 Hélices
Inscrição / Entry: 90� (Hélices incluídas/ Helices included)

1.700€

�

�

Sunset 20:12H

� Campos abertos para treinos todos os dias a partir das 08:30H. 5º e 6º campo disponível para treinos.
Fields open for training every day from 8:30 AM. Fields 5 and 6 are available for training.
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30-08-26 Domingo / sunday

PRÉMIO ESPECIAL / SPECIAL PRIZE

MELHOR ATIRADOR CONJUNTO 3 PROVAS:
OFERTA ABONO CAMPEONATO DO MUNDO 

BEST SHOOTER IN THE 3 COMPETITIONS: 
FREE OF CHARGE INSCRIPTION FOR THE WORLD CHAMPIONSHIP

� �

6ª Contagem Campeonato de Portugal
- Portuguese Championship

“Taça HMDAUTOˮ

Distribuição de prémios:

24 Hélices

Início/Start:
Hora a definir
Comissão de Tiro
Time to be determined
Shooting Committee

Inscrição / Entry: 110� (Hélices incluídas/ Helices included)

1.700€

OPEN

�

�

1º, 2º e 3º - Taça (Cup)

Entrega de Prémios no final da competição

JUNIOR/SENI0R/VETERAN/MASTER/LADIES
1º - Taça (Cup)
2º e 3º - Medalha (medal)

� Sunset 20:10H

� Campos abertos para treinos todos os dias a partir das 08:30H. 5º e 6º campo disponível para treinos.
Fields open for training every day from 8:30 AM. Fields 5 and 6 are available for training.



Início/Start:
Hora a definir pelo Clube
Time to be determined
by the Club

�

� Sunset 20:09H
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31-08-26 segunda-feira / monday

PRÉMIO ESPECIAL / SPECIAL PRIZE

SORTEIO DE UMA INSCRIÇÃO DE ABONO PARA O CAMPEONATO DO MUNDO
ENTRE OS PARTICIPANTES PRESENTES NA CERIMÓNIA DE ENTREGA
DE PRÉMIOS NO DIA 

PRIZE DRAW OF ONE ENTRY FOR THE WORLD CHAMPIONSHIP
FOR THE SHOOTERS TAKING PART OF THE EVENT OF THE DAY
TO BE HELD DURING THE PRIZE AWARDS.

� �

Taça Percentagem Veloz
- Percentagem Veloz Cup

Distribuição de prémios:

12 Hélices

Inscrição / Entry: 40� (Helices excluídas/ Helices excluded)

70% ou 1.600€ garantidos / 70% or 1.600� guaranteed

OPEN

�

1º, 2º e 3º - Taça (Cup)

JUNIOR/SENI0R/VETERAN/MASTER/LADIES
1º - Taça (Cup)
2º e 3º - Cartucho ( Silver plated cartridged) 

Reinscrição / Reentry: 20� (Helices excluídas/ Helices excluded)

� Campos abertos para treinos todos os dias a partir das 08:30H. 5º e 6º campo disponível para treinos.
Fields open for training every day from 8:30 AM. Fields 5 and 6 are available for training.

Entrega de Prémios no final da competição



� Sunset 20:07H

XXXVI Campeonato do Mundo de Tiro às Hélices FITASC

XXXVI FITASC World Helice Championship

01-09-26 terça-feira / tuesday

Taça Presidente - President Cup

Distribuição de prémios:

12 Hélices

Inscrição / Entry: 100� (Hélices incluídas/ Helices included)

� Fecho Inscrições / Entry Close Time: 14:00H

JUNIOR/SENI0R/VETERAN/MASTER/LADIES
1º - 150€ + Taça (Cup)
2º - 100€ + Hélice de Filigrana ( Filigrana Silver Helice )
3º - 50€ + Hélice de Filigrana ( Filigrana Silver Helice )

OPEN

1º-

2º-

3º-

4º-

5º-

6º-

530€ + Taça (Cup)

450€ + Taça (Cup)

400€ + Taça (Cup)

350�

300�

270�

7º-

8º-

9º-

10º-

11º-

12º-

250�

230�

210�

190�

170�

150�

� Campos abertos para treinos todos os dias a partir das 08:30H. 5º e 6º campo disponível para treinos.
Fields open for training every day from 8:30 AM. Fields 5 and 6 are available for training.

Entrega de Prémios no final da competição.

5.000€�



� Sunset 02/09  20:05H Sunset 03/09  20:04H

1º-

2º-

3º-

4º-

5º-

6º-

7º-

8º-

9º-

10º-

1200€ + Taça + Medalha (Cup + medal)

1.000 + Taça + Medalha (Cup + medal)

940€ + Taça + Medalha (Cup + medal)

860€

800€

740�

680€

620�

560�

500�

11º-

12º-

13º-

14º-

15º-

16º-

17º-

18º-

19º-

20º-

470�

440�

410�

380€

350�

320�

290�

260�

230�

200�

XXXVI Campeonato do Mundo de Tiro às Hélices FITASC

XXXVI FITASC World Helice Championship

02-09-26 quarta-feira / wednesday

03-09-26 quinta-feira / thursday

Grande Prémio FITASC de Portugal
- Grand Prix of Portugal

Distribuição de prémios:

20 Hélices

Inscrição / Entry:
Open / Senior / Veteran / Master / Ladies: 100� (Hélices incluídas/ Helices included) 
Junior: 76� (Hélices incluídas/ Helices included)

�

JUNIOR/SENI0R/VETERAN/MASTER/LADIES

1º - 350€ + Taça + Medalha (Cup + medal)
2º - 250€ + Taça + Medalha (Cup + medal)
3º - 150€ + Taça + Medalha (Cup + medal)

OPEN

“Taça OZ Energiaˮ

15.000€ *
*Inscrição para Bolsa Prémios / Entry for Prize Money: 100€

� Campos abertos para treinos todos os dias a partir das 08:30H. 5º e 6º campo disponível para treinos.
Fields open for training every day from 8:30 AM. Fields 5 and 6 are available for training.

Entrega de Prémios na cerimónia de encerramento.

* Nota: Prémios monetários reservados apenas para os inscritos na bolsa de prémios
*Note: Cash prizes are reserved exclusively for participants registered in the prize pool.



� Sunset 04/09  20:02H Sunset 05/09  20:00H Sunset 06/09  19:59H

XXXVI Campeonato do Mundo de Tiro às Hélices FITASC

XXXVI FITASC World Helice Championship

04-09-26 sexta-feira / friday

05-09-26 sábado / saturday

06-09-26 domingo / sunday

1º-

2º-

3º-

4º-

5º-

6º-

7º-

8º-

9º-

10º-

11º-

12º-

13º-

2000€ + Taça + Medalha (Cup + medal)

1740€ + Taça + Medalha (Cup + medal)

1500€ + Taça + Medalha (Cup + medal)

1200�

1000�

900�

850€

800€

750�

720�

700�

680€

660�

14º-

15º-

16º-

17º-

18º-

19º-

20º-

21º-

22º-

23º-

24º-

25º-

26º-

640�

620�

600�

570�

530�

490�

450�

400�

330�

310�

290�

270�

250�

XXXVI Campeonato do Mundo FITASC 
- XXXVI FITASC World Championship

Distribuição de prémios:

30 Hélices

Inscrição / Entry:
Open / Senior / Veteran / Master / Ladies: 200� (Hélices incluídas/ Helices included) 
Junior: 125� (Hélices incluídas/ Helices included)

�

“Taça Pires Joalheirosˮ

25.000€ *
*Inscrição para Bolsa Prémios / Entry for Prize Money: 150€

� Campos abertos para treinos todos os dias a partir das 08:30H. 5º e 6º campo disponível para treinos.
Fields open for training every day from 8:30 AM. Fields 5 and 6 are available for training.

Entrega de Prémios na cerimónia de encerramento.

* Nota: Prémios monetários reservados apenas para os inscritos na bolsa de prémios
*Note: Cash prizes are reserved exclusively for participants registered in the prize pool.



XXXVI Campeonato do Mundo de Tiro às Hélices FITASC

XXXVI FITASC World Helice Championship

04-09-26 sexta-feira / friday

05-09-26 sábado / saturday

06-09-26 domingo / sunday

Distribuição de prémios:

JUNIOR/SENIOR/VETERAN/MASTER/LADIES

1º - 500€ + Taça + Medalha (Cup + medal)
2º - 300€ + Taça + Medalha (Cup + medal)
3º - 200€ + Taça + Medalha (Cup + medal)
4º - 150�

1º - Ouro / Gold
2º - Prata / Silver
3º - Bronze / Bronze

EQUIPAS NACIONAIS / MATCH

OPEN/SENIOR/VETERAN/MASTER/LADIES/ JUNIOR:
1 Medalha para país + 3 Medalhas para os membros das equipas
1 medal for the country + 3 medals for the team members



prémio regularidade

XXXVI Campeonato do Mundo de Tiro às Hélices FITASC

XXXVI FITASC World Helice Championship

Temos a honra de atribuir como 
Prémio de Regularidade uma 
caneta Montblanc Meisterstück 
Great Masters James Purdey & 
Sons.
Esta peça exclusiva celebra a 
mestria da armaria britânica, 
sendo fabricada com a mesma 
madeira de nogueira utilizada nas 
melhores espingardas do mundo. 
Um símbolo de precisão e 
tradição para quem demonstrou a 
maior consistência em prova.

Este prémio será atribuído ao 
atirador com o maior número de 
hélices partidas no conjunto das 
poules de todas as provas*, não 
sendo contabilizadas as hélices 
de desempate.

É uma forma muito elegante de 
valorizar o esforço e a 
regularidade ao longo de toda a 
competição com um prémio que 
tem tudo a ver com a modalidade!

Montblanc Meisterstück Great Masters James Purdey and Sons Fountain Pen 146
PVP 3.900,00�

*
Taça Joaquim Filipe � Gunstocks
Taça Federação
6ª Contagem Campeonato de Portugal
Taça Percentagem Veloz
Taça Presidente
Grande Prémio FITASC 
XXXVI Campeonato do Mundo

*
Joaquim Filipe Cup � Gunstocks
Federation Cup
Portuguese Championship
Percentagem Veloz Cup
President Cup
FITASC Grand Prix
XXXVI World Championship

We have the honour of presenting 
the Consistency Award - a 
Montblanc Meisterstück Great 
Masters James Purdey & Sons 
pen.
This exclusive piece celebrates 
the mastery of British gunmaking, 
crafted from the very same 
Caucasian walnut wood used in 
the world's finest shotguns. A true 
symbol of precision and tradition 
for the shooter who demonstrated 
the greatest consistency 
throughout the competition.

This award will be presented to 
the shooter with the highest 
number of targets hit across all 
qualifying rounds* (poules), 
excluding any shoot-off targets.

It is a highly elegant way to reward 
effort and consistency throughout 
the entire competition with a prize 
that perfectly reflects the spirit of 
the sport!



prémio regularidade

XXXVI Campeonato do Mundo de Tiro às Hélices FITASC

XXXVI FITASC World Helice Championship



OPEN

SENIOR

VETERAN

MASTER

LADIES

JUNIOR

NATIONAL TEAMS

150,00�

150,00�

150,00�

150,00�

110,00�

110,00�

-

300,00�

300,00�

300,00�

300,00�

300,00�

180,00€

100,00�

550,00�

550,00�

550,00�

550,00�

550,00�

430,00�

-

Preço Helice / Price: 2,00�

Todas as competições são SEM ELIMINAÇÃO
All competions are WITHOUT ELIMINATION

Distância Tiro Todas as Competições:
26 Metros/Meters
Shooting Distance for All Competitions:
26 Metros/Meters

Condições Particulares de Inscrição

XXXVI Campeonato do Mundo de Tiro às Hélices FITASC

XXXVI FITASC World Helice Championship

INSCRIÇÃO SOB FORMA ABONO 
COMBINED ENTRY

CATEGORIAS

CATEGORIES

TAÇA FEDERAÇÃO
+
 CAMPEONATO DE 
PORTUGAL

FEDERATION CUP 
+ 
PORTUGAL 
CHAMPIONSHIP

G.P. FITASC 
PORTUGAL 
+ 
XXXVI CAMPEONATO 
MUNDO FITASC
+ 
BOLSA DE PRÉMIO

G.P. FITASC PORTUGAL 
+ 
XXXVI FITASC WORLD 
CHAMPIONSHIP 
+ 
PRIZE MONEY

G.P. FITASC 
PORTUGAL 
+ 
XXXVI CAMPEONATO 
MUNDO FITASC

G.P. FITASC PORTUGAL 
+ 
XXXVI FITASC WORLD 
CHAMPIONSHIP

Pre-inscrição obrigatória

Pre-registration required



CARTUCHOS CARTRIDGES

XXXVI Campeonato do Mundo de Tiro às Hélices FITASC

XXXVI FITASC World Helice Championship

BASCHIERI & PELLAGRI FLASH

BASCHIERI & PELLAGRI NATIONAL

BORNAGHI ITA

BORNAGHI SPORT

BORNAGHI SUMMA

BORNAGHIVERTIGO

CLEVER MIRAGE

GB PRO CLAY 3

J&G T-4 ALTA COMPETIÇÃO

RC4 CHAMPION

RC4 CHAMPION HELICE ZZ

RIO STAR TEAM EVO

14,50�

12,50�

13,50�

11,00�

12,00�

12,00�

14,00�

11,00�

12,00�

14,00�

14,00�

12,00�

ARMEIRO

MARCA-MODELO PVP CCBBRAND-MODEL

Limitado ao stock existente Limited to existing stock.

gun storage

Informamos todos os atiradores que, durante 
a realização das provas integrantes do XXXVI 
Campeonato do Mundo de Tiro às Hélices, 
será obrigatório o depósito das armas no 
armeiro do Clube durante os intervalos das 
provas e sempre que estas não estejam a ser 
utilizadas.
Não será, em nenhuma circunstância, 
permitido manter armas fora do armeiro em 
qualquer infraestrutura do campo, incluindo a 
zona de entrada, restaurante, áreas de 
alimentação, campos de tiro ou respetivos 
acessos bem como nos automóveis.
Esta medida visa reforçar as condições de 
segurança de todos os participantes, 
colaboradores e visitantes, sendo o seu 
cumprimento obrigatório.
Agradecemos a compreensão e colaboração 
de todos.

We hereby inform all shooters that, during the 
events composing the XXXVI World Helice 
Shooting Championship, it will be mandatory to 
store all firearms in the Clubʼs gun safe during 
breaks between competitions and whenever 
the firearms are not in use.
Under no circumstances will it be permitted to 
leave firearms outside the gun safe in any area 
of the facility, including the entrance, 
restaurant, dining areas, shooting ranges, 
access routes or cars.
This measure is intended to strengthen safety 
conditions for all participants, staff, and visitors, 
and compliance is strictly mandatory.
We thank you for your understanding and 
cooperation.



36wczz.ccbraga.pt

TOTAL PRÉMIOS / TOTAL PRIZES:

50.000,00€

Pre-inscrição obrigatória

Pre-registration required



FFOORRMMAALLIITTIIEESS
formalities

1) Visa

Portugal is a member of the European Union and part of the Schengen Area. EU nationals may enter Portuguese 
territory with a valid passport or a valid national identity card.

Detailed information regarding visa applications and entry formalities for Portugal is available on the website of the 
Portuguese Ministry of Foreign Affairs: https://vistos.mne.gov.pt/en/.

Athletes and federations requiring a nominative invitation letter for visa purposes must contact FPTAC – Federação 
Portuguesa de Tiro com Armas de Caça at least 40 days prior to their arrival in Portugal, by email: 
gunpermit@fptac.pt.

FPTAC has no influence over embassies or consular authorities and will only issue invitation letters covering the 
period of the competition and, where applicable, official pre-event training sessions.

No visa will be granted upon arrival at the airport.

2) Temporary importation of firearms into Portugal

Each athlete is authorized to bring a maximum of 2 (two) shotguns and 1,200 cartridges into Portugal. However, 
athletes travelling by air must check in advance with their respective airlines regarding the permitted quantity, weight 
limits and transport conditions.

2.1 European Union citizens

EU citizens holding a European Firearms Pass may enter Portugal with their shotgun without the need for an official 
import licence from the Portuguese police authorities.

2.2 Non-European Union citizens / Athletes without a European Firearms Pass

Athletes who do not hold a European Firearms Pass must apply for a temporary firearm import permit at least 30 
days prior to their arrival in Portugal, by email: gunpermit@fptac.pt.

The following information will be required:

•  Full name, as shown on the passport;
•  Date of birth;
•  Nationality;
•  Exact dates of entry into and departure from Portugal;
•  Firearm description: type, shotgun, model, brand, calibre, serial number and any other relevant details, such 
as extra barrels or extra trigger mechanisms;
•  Email address.

The temporary firearm import permit fee is €100.00 per firearm and must be paid by bank transfer.

Once approved, FPTAC will send the applicant a copy of the temporary firearm import permit by email. This 
document must be presented to the authorities/customs upon arrival in Portugal.

Upon departure from Portugal, the permit must again be presented to the authorities/customs at the border, when 
travelling by car, or at the airport, when travelling by air.

For persons travelling by car, all formalities are completed at the Portuguese border or at police stations upon entry 
into and exit from Portuguese territory.

FPTAC International Activities Office
Email: gunpermit@fptac.pt
Tel. +351 214 126 160 / +351 927 986 632

https://vistos.mne.gov.pt/en/
https://fptac.pt/FORMS/2026/FORM_REQUEST_AUTHORIZATION_TH_WD_2026.pdf


PATROCINADOR OFICIAL

MAIN SPONSOR

TEMPLO 

HOTEL & SPA

****

HOTEL DO 

PARQUE

****

HOTEL DO 

ELEVADOR

****

HOTEL DO LAGO

***

HOTEL JOAO PAULO II

***

PODES EDITAR E MEXER À VONTADE, COMO FOR 
MAIS CONVENIENTE PARA CABER NA PÁGINA

HOTEL DO ELEVADOR

+351 253 603 400
(Chamada para Rede Nacional)
Monte do Bom Jesus, Braga
elevador@hoteisbomjesus.pt

HOTEL DO LAGO

+ 351 253 603 020
(Chamada para Rede Nacional)
Monte do Bom Jesus, Braga
lago@hoteisbomjesus.pt

HOTEL DO PARQUE

+351 253 603 470
(Chamada para Rede Nacional)
Bom Jesus do Monte, Braga
parque@hoteisbomjesus.pt

TEMPLO HOTEL & SPA

 351 253 603 610
(Chamada para Rede Nacional)
Bom Jesus do Monte, Braga
templo@hoteisbomjesus.pt



Braga Parque

Aeroporto Francisco Sá Carneiro - 60,3km

Siga pela A4 1 /IC24 a partir da Av. do Aeroporto
5min (2,8km)

Continue pela  A41 /IC24. Siga pela A3 para a
Av. Dr. Francisco Salgado Zenha em Braga
30min (49,1km)

Continue pela Av. Dr. Francisco Salgado Zenha
para o seu destino
9min (8,4km) Na rotunda, siga pela 2ª saída

para a Av. de São Bento

Na rotunda, siga pela 2ª saída
para Via do Alto da Vela

Morada: Via do Alto da Vela
4715-498 Este (S. Mamede)

+351 962 755 624
+351 253 684 503

geral@ccbraga.pt
www.ccbraga.pt

41.56374507750204, -8.358357885196604

XXXVI FITASC World Helice Championship

local do evento

XXXVI Campeonato do Mundo de Tiro às Hélices FITASC

XXXVI FITASC World Helice Championship

Complexo desportivo
da rodovia

Minho Center

Meliâ Braga Hotel & Spa

Montalegrense
Clube de
Caçadores
de Braga

Prio
�




